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Briuselis, 2020 m. rugsėjo 15 d. 

PRANEŠIMAS SUINTERESUOTIESIEMS SUBJEKTAMS  

  

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ SRITIES ES TAISYKLĖS 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d. Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
3
.  

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau neaišku, ar 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. 

Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję su 

patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
4
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį, kuri susiklostys pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (A 

dalis). Šiame pranešime taip pat paaiškinamos tam tikros atitinkamos Susitarimo dėl 

išstojimo nuostatos dėl atsiskyrimo (B dalis) ir taisyklės, Šiaurės Airijoje taikytinos 

pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (C dalis). 

Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams 

Siekiant atsižvelgti į šiame pranešime nurodytas pasekmes, atitinkamiems 

suinteresuotiesiems subjektams visų pirma rekomenduojama atsižvelgti į naujus 

reikalavimus, taikomus šaunamųjų ginklų vežimui tarp ES ir Jungtinės Karalystės. 

 

Pastaba 

                                                 
1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

4
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 
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Šiame pranešime neaptariamos ES taisyklės dėl: 

- karinių technologijų ir įrangos, įskaitant į ES bendrąjį karinės įrangos sąrašą įtrauktų 

objektų eksportą
5
 
6
; 

- dvejopo naudojimo prekių eksporto kontrolės; 

- pirotechnikos gaminių ir sprogmenų; 

- muitinės procedūrų ir formalumų. 

Šie aspektai aptariami šiuo metu rengiamuose arba jau paskelbtuose kituose 

pranešimuose
7
. 

Be to, atkreipiamas dėmesys į bendresnio pobūdžio pranešimą apie draudimus ir 

apribojimus, įskaitant importo ir (arba) eksporto licencijas. 

A. TEISINĖ PADĖTIS, KURI SUSIKLOSTYS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM LAIKOTARPIUI 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinei Karalystei nebebus taikomi ES teisės 

aktai, reglamentuojantys šaunamųjų ginklų įsigijimą, laikymą
8
, importą ir eksportą

910
. 

Tai sukelia visų pirma šias pasekmes: 

1. ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ VEŽIMAS. ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ VEŽIMAS EUROPOS 

SĄJUNGOS VIDUJE 

Direktyvoje 91/477/EEB nustatyta speciali leidimų vežti šaunamuosius ginklus iš 

vienos valstybės narės į kitą išdavimo tvarka. Išsamus aprašymas pateikiamas šio 

pranešimo priede. 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui šios taisyklės nebebus taikomos šaunamųjų 

ginklų vežimui tarp Jungtinės Karalystės ir ES. Vietoj to bus taikomos ES taisyklės 

                                                 
5
  Europos Sąjungos bendrasis karinės įrangos sąrašas, dok. ST 5802/19 INIT (OL C 95, 2019 3 12, p. 1). 

6
  2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti bendrąsias taisykles, 

reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę (OL L 335, 2008 12 13, p. 99). 

7
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_lt  

8
  1991 m. birželio 18 d. Tarybos direktyva 91/477/EEB dėl ginklų įsigijimo ir laikymo kontrolės 

(OL L 256, 1991 9 13, p. 51).  

9
  2012 m. kovo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 258/2012, kuriuo 

įgyvendinamas Jungtinių Tautų protokolo prieš neteisėtą šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei 

šaudmenų gamybą ir prekybą jais, papildančio Jungtinių Tautų Konvenciją prieš tarptautinį 

organizuotą nusikalstamumą (JT šaunamųjų ginklų protokolas), 10 straipsnis ir nustatoma šaunamųjų 

ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų eksporto leidimų sistema, importo ir tranzito priemonės 

(OL L 94, 2012 3 30, p. 1). 

10
  Dėl šių taisyklių taikymo Šiaurės Airijai žr. šio pranešimo C dalį. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
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dėl šaunamųjų ginklų importo ir eksporto (žr. toliau). Jungtinėje Karalystėje 

asmenims išduotas ES šaunamojo ginklo leidimas ES nebegalios. 

2. ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ IMPORTAS 

Pagal Reglamentą (ES) Nr. 258/2012, taikomą kartu su Direktyva 91/477/EEB, 

taikomos šios nuostatos: 

 šaunamųjų ginklų importas leidžiamas tik gavus paskirties valstybės narės 

leidimą
11

. Tai reiškia, kad importuotojas, prieš importuodamas šaunamuosius 

ginklus, turi gauti leidimą juos įsigyti ir laikyti pagal Direktyvą 91/477/EEB
12

; 

 šaunamieji ginklai turi būti pažymėti pagal Direktyvos 91/477/EEB 4 straipsnio 

1 ir 2 dalis ne vėliau kaip prieš pateikiant juos rinkai arba iškart po jų importo į 

Sąjungą
13

; 

 importuoti šaunamieji ginklai turi būti importo metu pažymėti bent paprastu 

ženklu, iš kurio galima nustatyti pirmąją importo valstybę Europos Sąjungoje, 

arba, jei šaunamieji ginklai nepažymėti tokiu ženklu, – unikaliu ženklu, iš kurio 

galima identifikuoti importuotus šaunamuosius ginklus;
 14

  

 importuotas šaunamasis ginklas turi būti užregistruotas pagal Direktyvą 

91/477/EEB iškart po importo į Sąjungą
15

.  

Laikinasis įvežimas 

Jeigu šaunamieji ginklai laikinai įvežami į ES iš trečiosios šalies (pavyzdžiui, jie 

laikinai įvežami tinkamumui nustatyti arba eksponuoti jų neparduodant, arba 

perdirbti remontui), taikomos nacionalinės šaunamųjų ginklų deklaravimo ir leidimų 

išdavimo taisyklės.  

3. ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ EKSPORTAS 

Civilinės paskirties šaunamųjų ginklų eksportą reglamentuoja Reglamentas (ES) 

Nr. 258/2012. Šios taisyklės netaikomos:  

 tarp valstybių sudaromiems sandoriams arba valstybės atliekamam perdavimui; 

 šaunamiesiems ginklams, kurie yra specialiai suprojektuoti kariniam 

naudojimui, ir, bet kuriuo atveju, visiškai automatinio tipo šaunamiesiems 

ginklams; 

                                                 
11

  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 2 straipsnio 15 punkto a papunktis. 

12
  Direktyvos 91/477/EEB 6, 7 ir 8 straipsniai. 

13
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 2 straipsnio 15 punkto b papunktis. 

14
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 2 straipsnio 15 punkto c papunktis. 

15
  Direktyvos 91/477/EEB 4 straipsnio 1 dalies b punktas. 
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 šaunamiesiems ginklams, kurie yra skirti valstybių narių ginkluotosioms 

pajėgoms, policijai arba viešosios valdžios institucijoms; 

 kolekcionieriams ir įstaigoms, užsiimantiems su kultūriniais ir istoriniais 

šaunamųjų ginklų aspektais susijusia veikla; 

 deaktyvuotiems šaunamiesiems ginklams; 

 senoviniams šaunamiesiems ginklams (pagamintiems iki 1899 m.). 

Eksportui reikalingas aiškus ES valstybės narės, kurioje eksportuotojas yra įsisteigęs 

(Reglamento (ES) Nr. 258/2012 4 straipsnio 1 dalis), trečiosios tranzito valstybės 

(Reglamento (ES) Nr. 258/2012 7 straipsnio 1 dalies b punktas) ir trečiosios 

paskirties valstybės (Reglamento (ES) Nr. 258/2012 7 straipsnio 1 dalies a punktas) 

leidimas. Eksporto leidimas negali būti išduotas be išankstinio paskirties valstybės 

išduoto importo (ir, jei taikoma, tranzito) leidimo (Reglamento (ES) Nr. 258/2012 7 

straipsnio 1 dalis). Eksporto leidimas turi būti parengtas pagal Reglamento (ES) 

Nr. 258/2012 II priede pateiktą formą. 

Eksporto leidimo paraiškas valstybių narių kompetentingos institucijos turi 

išnagrinėti per ne ilgiau kaip 60 darbo dienų (išskirtinėmis aplinkybėmis šis 

laikotarpis gali būti pratęstas iki 90 dienų)
16

. Valstybės narės gali nuspręsti eksporto 

leidimo paraiškų nagrinėjimui naudoti elektroninius dokumentus
17

. Valstybės narės 

taip pat gali nuspręsti, kad jei iš trečiosios tranzito valstybės per 20 darbo dienų 

negaunama jokių prieštaravimų dėl tranzito, laikoma, kad trečioji tranzito valstybė 

neprieštarauja tranzitui (tylus sutikimas)
18

. Eksporto leidime turi būti nurodyta 

Reglamento (ES) Nr. 258/2012 8 straipsnyje nurodyta informacija. Gali būti 

pareikalauta, kad eksportuotojas pateiktų visų dokumentų, pateiktų kaip įrodymai, 

vertimą į oficialią valstybės narės, kurioje pateikiama eksporto deklaracija, kalbą
19

. 

Kilus įtarimui, kad nesilaikoma leidimo išdavimo sąlygų, nacionalinės muitinės gali 

sustabdyti eksporto iš savo teritorijos procesą arba kitaip neleisti išvežti šaunamųjų 

ginklų, kuriems išduotas eksporto leidimas, iš Sąjungos muitų teritorijos per savo 

teritoriją
2021

. 

Išduodamos eksporto leidimus, valstybės narės turi įvertinti, ar pareiškėjai laikosi 

šių sąlygų: 

                                                 
16

  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 7 straipsnio 4 dalis. 

17
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 7 straipsnio 6 dalis. 

18
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 7 straipsnio 2 dalis. 

19
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 17 straipsnio 2 dalis. 

20
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 17 straipsnio 3 dalis. 

21
  Ginklams, kuriems taikomas ir Reglamentas (ES) Nr. 258/2012, ir Tarybos bendroji pozicija 

2008/944/BUSP (pavyzdžiui, pusiau automatiniams arba pompinio užtaisymo lygiavamzdžiams 

šaunamiesiems ginklams, kuriuose naudojami centrinio įskėlimo šoviniai), valstybės narės gali 

nustatyti vieną procedūrą, pagal kurią būtų įvykdomos abiejuose dokumentuose nustatytos pareigos 

(plg. Bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP 2 straipsnio 1 dalį ir Reglamento (ES) Nr. 258/2012 4 

straipsnio 2 dalį). 
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 atitinkamuose tarptautiniuose eksporto kontrolės susitarimuose arba 

atitinkamose tarptautinėse sutartyse nustatytų pareigų ir įsipareigojimų
22

; 

 nacionalinės užsienio ir saugumo politikos aspektų
23

;  

 su numatytu galutiniu naudojimu, gavėju, nustatytu galutiniu gavėju ir 

nukreipimo rizika susijusių aspektų
24

; 

 galimo ginklų embargo ir tarptautinių sankcijų
25

. 

Laikinasis eksportas 

Reglamente (ES) Nr. 258/2012 nustatytos medžiotojams ir sportinio šaudymo 

atstovams skirtos supaprastintos laikinojo eksporto procedūros. 

Laikinajam šaunamųjų ginklų eksportui (arba reeksportui po laikinojo įvežimo 

medžioklės ar sportinio šaudymo tikslais), kai jie vežami kartu su kitais asmeninio 

naudojimo daiktais, eksporto leidimo nereikia, jeigu pagrindžiamos kelionės 

priežastys
26

. Išvykdami iš ES į trečiąją šalį per valstybę narę, kuri nėra jų 

gyvenamosios vietos valstybė narė, medžiotojai ir sportinio šaudymo atstovai 

kompetentingoms institucijoms pateikia Europos šaunamojo ginklo leidimą. Jei 

keliaujama oro transportu, Europos šaunamojo ginklo leidimas pateikiamas 

kompetentingoms institucijoms ten, kur iš Sąjungos muitų teritorijos išvežamos 

atitinkamos prekės perduodamos oro transporto bendrovei. Išvykdami iš ES į 

trečiąją šalį per savo gyvenamosios vietos valstybę narę, medžiotojai ir sportinio 

šaudymo atstovai vietoj Europos šaunamojo ginklo leidimo gali pateikti kitą 

dokumentą, kurį tos valstybės narės kompetentingos institucijos laiko galiojančiu 

šiuo tikslu
27

. 

Be to, valstybės narės nacionaliniais teisės aktais yra nustačiusios supaprastintas 

procedūras: 

 šaunamųjų ginklų reeksportui po laikinojo įvežimo tinkamumui nustatyti ar 

eksponuoti jų neparduodant arba perdirbti remontui su sąlyga, kad šaunamieji 

ginklai išlieka ne Sąjungos muitų teritorijoje įsisteigusio asmens nuosavybe ir 

yra reeksportuojami tam asmeniui; 

 šaunamųjų ginklų reeksportui, jei jie laikinai sandėliuojami nuo įvežimo į 

Sąjungos muitų teritoriją momento iki išvežimo, ir 

                                                 
22

  Bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP 2 straipsnio 1 dalis ir Reglamento (ES) Nr. 258/2012 10 

straipsnis. 

23
  Kaip nustatyta Bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP 2 straipsnyje. 

24
  Bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP 5 straipsnis ir Reglamento (ES) Nr. 258/2012 10 straipsnio 1 

dalis. 

25
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 10 straipsnio 2 dalis. 

26
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 9 straipsnio 1 dalies a punktas.  

27
  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 9 straipsnio 1 dalies b punktas. 



 

6 

  laikinajam šaunamųjų ginklų eksportui siekiant nustatyti tinkamumą, 

suremontuoti arba eksponuoti jų neparduodant, su sąlyga, kad eksportuotojas 

pagrindžia, jog šie šaunamieji ginklai jam teisėtai priklauso ir jis juos 

eksportuoja pagal išvežimo perdirbti arba laikinojo išvežimo muitinės 

procedūras
28

. 

B. ATITINKAMOS SUSITARIMO DĖL IŠSTOJIMO NUOSTATOS DĖL ATSISKYRIMO 

Susitarimo dėl išstojimo 47 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad, kiek tai susiję su ES teisėje 

nustatytais importo ir eksporto licencijų išdavimo reikalavimais, pereinamojo laikotarpio 

pasibaigimo momentu nebaigtas prekių gabenimas toje dalyje nustatytomis sąlygomis 

turi būti laikomas gabenimu Sąjungos viduje.  

Pavyzdys. Šaunamasis ginklas, kurio vežimas tarp ES ir Jungtinės Karalystės 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu nėra baigtas, vis dar gali būti įvežamas į 

ES arba Jungtinę Karalystę pagal vežimui iš vienos valstybės narės į kitą taikomas 

taisykles. 

C. TAISYKLĖS, ŠIAURĖS AIRIJOJE TAIKYTINOS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM 

LAIKOTARPIUI 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos taikomas Protokolas dėl Airijos ir Šiaurės Airijos
29

. 

Protokolui dėl Airijos ir Šiaurės Airijos turi periodiškai pritarti Šiaurės Airijos 

Teisėkūros Asamblėja, o pradinis taikymo laikotarpis trunka 4 metus nuo pereinamojo 

laikotarpio pabaigos
30

.  

Pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos tam tikros ES teisės nuostatos taip pat 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. Be to, 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos ES ir Jungtinė Karalystė susitarė, kad tiek, kiek 

ES taisyklės taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos 

teritorijoje, Šiaurės Airija bus laikoma valstybe nare
31

. 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos nustatyta, kad Direktyva 91/477/EEB ir 

Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 taikomi Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės 

Airija, ir jos teritorijoje
32

.  

Tai reiškia, kad turi būti laikoma, jog šio pranešimo A ir B dalyse nuorodos į ES apima 

nuorodas ir į Šiaurės Airiją, o nuorodos į Jungtinę Karalystę yra tik nuorodos į Didžiąją 

Britaniją. 

Konkrečiau, tai reiškia, inter alia, kad: 

                                                 
28

  Reglamento (ES) Nr. 258/2012 9 straipsnio 2 dalis. 

29
  Susitarimo dėl išstojimo 185 straipsnis.  

30
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 18 straipsnis. 

31
  Susitarimo dėl išstojimo 7 straipsnio 1 dalis kartu su Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 13 

straipsnio 1 dalimi.  

32
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedo 47 skirsnis. 
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 šaunamųjų ginklų vežimas tarp Šiaurės Airijos ir ES nelaikomas importu ar 

eksportu, todėl tokiam vežimui Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 netaikomas. 

Tokiam vežimui taikomos Direktyvoje 91/477/EEB nustatytos vežimo ES viduje 

taisyklės, kaip nurodyta šio pranešimo priedo A dalies 1 skirsnyje. Leidimą 

perduoti šaunamąjį ginklą, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, išduoda Jungtinė 

Karalystė. Europos šaunamojo ginklo leidimas, išduotas asmenims Šiaurės 

Airijoje iki pereinamojo laikotarpio pabaigos, tebegalioja; 

 šaunamųjų ginklų importas iš Didžiosios Britanijos arba trečiosios šalies į Šiaurės 

Airiją turi atitikti atitinkamas ES teisės nuostatas, kaip nustatyta šio pranešimo A 

dalies 2 skirsnyje
33

; 

 šaunamųjų ginklų eksportas iš Šiaurės Airijos į trečiąją šalį arba į Didžiąją 

Britaniją turi atitikti atitinkamas Reglamento (ES) Nr. 258/2012 nuostatas, kaip 

nustatyta šio pranešimo A dalies 3 skirsnyje
34

. 

Tačiau pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję 

su Šiaurės Airija, nenumatyta galimybė dalyvauti Sąjungos sprendimų priėmimo ir 

formavimo procese
35

. 

 

Šaunamųjų ginklų srities ES taisyklėms skirtoje Komisijos svetainėje 

(https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/organized-crime-and-human-

trafficking/trafficking-in-firearms_en) pateikiama bendra informacija apie Sąjungos 

teisės aktus. Prireikus šie tinklalapiai bus papildyti nauja informacija.      

  

Europos Komisija   

Migracijos ir vidaus reikalų generalinis direktoratas 

  

                                                 
33

  Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 ir Direktyva 91/477/EEB. 

34
  Reglamente (ES) Nr. 258/2012 nustatyta su eksportu susijusi pareiga yra privaloma pagal tarptautinius 

Sąjungos įsipareigojimus (Jungtinių Tautų protokolas prieš neteisėtą šaunamųjų ginklų, jų dalių ir 

komponentų bei šaudmenų gamybą ir prekybą jais, papildantis Jungtinių Tautų konvenciją prieš 

tarptautinį organizuotą nusikalstamumą (JT šaunamųjų ginklų protokolas), plg. visų pirma JT 

šaunamųjų ginklų protokolo 10 straipsnį), plg. Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 6 straipsnio 1 

dalį. 

35
  Tais atvejais, kai būtina keistis informacija arba konsultuotis tarpusavyje, tai daroma jungtinėje 

konsultacinėje darbo grupėje, įsteigtoje pagal Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 15 straipsnį. 
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PRIEDAS ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ VEŽIMO IŠ VIENOS VALSTYBĖS NARĖS Į KITĄ ES 

TAISYKLĖS 

Pagal Direktyvos 91/477/EEB 11 straipsnį šaunamieji ginklai gali būti vežami iš vienos 

valstybės narės į kitą gavus atitinkamų valstybių narių, įskaitant šalis, per kurias jie 

vežami, leidimą. 

Prieš įsigydamas šaunamąjį ginklą iš kitos valstybės narės, asmuo arba prekiautojas 

pirmiausia turi gauti savo gyvenamosios vietos valstybės narės valdžios institucijų 

leidimą (išankstinį sutikimą)
36

. 

Šaunamąjį ginklą įsigyjantis asmuo arba prekiautojas pateikia šį leidimą (išankstinį 

sutikimą) prekiautojui arba asmeniui, parduodančiam ir (arba) laikančiam šaunamąjį 

ginklą kitoje valstybėje narėje (tuo pat metu pirkėjo valstybės narės kompetentingos 

institucijos nusiunčia atitinkamą informaciją valstybei narei, kurioje yra šaunamasis 

ginklas).  

Šaunamąjį ginklą parduodantis arba laikantis asmuo arba prekiautojas valstybės narės, 

kurioje yra šaunamasis ginklas, valdžios institucijoms pateikia Direktyvos 91/477/EEB 

11 straipsnio 2 dalyje nurodytus duomenis ir įsigyjančio asmens pateiktą leidimą. 

Remdamosi šia informacija išsiuntimo valstybės narės institucijos gali išduoti leidimą ir 

(arba) licenciją perduoti šaunamąjį ginklą. 

Iki šaunamojo ginklo perdavimo leidimą perduoti šaunamąjį ginklą išduodančios 

valdžios institucijos turi perduoti visą pagal 11 straipsnį gautą informaciją paskirties 

valstybės narės ir visų valstybių narių, per kurias šaunamasis ginklas bus vežamas, 

valdžios institucijoms
37

. 

Tada šaunamasis ginklas perduodamas paskirties valstybei narei kartu su atitinkamais 

dokumentais. 

Valstybės narės informacija keičiasi elektroninėmis priemonėmis per Vidaus rinkos 

informacinę sistemą
38

.  

Visos pirmiau nurodytos taisyklės taikomos nuotolinei (pvz., internetinei) prekybai. Be 

to, licencijuotas prekiautojas / tarpininkas arba valdžios institucija turi patikrinti pirkėjo 

tapatybę ir leidimą ne vėliau kaip šaunamojo ginklo pristatymo metu
39

. Be to, 

prekiautojai / tarpininkai gali atsisakyti vykdyti įtartinus sandorius (dėl jų pobūdžio ar 

masto)
40

. 

Sąjungos teisėje taip pat numatytos tam tikros supaprastintos procedūros.  

                                                 
36

  Direktyvos 91/477/EEB 6, 7 ir 8 straipsniai. 

37
  Direktyvos 91/477/EEB 13 straipsnio 2 dalis. 

38
  2019 m. sausio 16 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/686, kuriuo pagal Tarybos 

direktyvą 91/477/EEB nustatoma sistemingo keitimosi informacija apie šaunamųjų ginklų perdavimą 

Sąjungoje elektroninėmis priemonėmis tvarka (OL L 116, 2019 5 3, p. 1). 

39
  Direktyvos 91/477/EEB 5b straipsnis. 

40
  Direktyvos 91/477/EEB 10 straipsnio 2 dalis. 



 

9 

Pirma, valstybės narės gali viena kitai pateikti šaunamųjų ginklų, kuriuos gali būti leista 

perduoti į jų teritoriją be išankstinio sutikimo, sąrašą
41

. 

Direktyvoje 91/477/EEB taip pat nustatyta speciali šaunamųjų ginklų, įskaitant kartu su 

keliautojais vežamus šaunamuosius ginklus, vežimo iš vienos valstybės narės į kitą 

tvarka. Šiose taisyklėse numatoma galimybė, inter alia, išduoti Europos šaunamojo 

ginklo leidimą. Šį leidimą asmens, teisėtai įsigijusio šaunamąjį ginklą ir juo 

besinaudojančio, prašymu jam išduoda valstybės narės kompetentingos institucijos
42

. 

Kai asmenys nori keliauti iš vienos ES valstybės narės į kitą ES valstybę narę arba per 

ES valstybę narę, jie turi gauti išankstinį kiekvienos iš šių valstybių narių leidimą. Paskui 

šis leidimas įrašomas į Europos šaunamojo ginklo leidimą, kurį tokie asmenys turi turėti 

visos savo kelionės metu
43

. Vis dėlto esama šio reikalavimo gauti išankstinį leidimą 

išimčių. Jis netaikomas istorinių įvykių atkūrimo dalyviams ir medžiotojams, kurie 

keliaudami gali vežtis tam tikrų kategorijų šaunamuosius ginklus, jeigu turi Europos 

šaunamojo ginklo leidimą, kuriame išvardyti jų šaunamieji ginklai, ir jeigu gali pagrįsti 

savo kelionės priežastis (pavyzdžiui, pateikti kvietimą dalyvauti paskirties valstybėje 

narėje organizuojamame renginyje). 

 

                                                 
41

  Direktyvos 91/477/EEB 11 straipsnio 4 dalis. 

42
 Europos šaunamojo ginklo leidimas galioja ne ilgiau kaip 5 metus. Galiojimo laikas gali būti pratęstas. 

Tai – dokumentas, kurio negalima perleisti ir kuriame įrašomi šio leidimo turėtojo laikomi ir 

naudojami šaunamieji ginklai. 

43
  Direktyvos 91/477/EEB 12 straipsnio 1 dalis. 
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